
附件 I 

 

《中華人民共和國國籍法》及全國人民代表大會常務委員會關於《中華

人民共和國國籍法》在香港特別行政區實施的解釋 

《中華人民共和國國籍法》 

(1980年 9 月 10 日第五屆全國人民代表大會第三次會議通過 1980 年 9 月
10 日全國人民代表大會常務委員會委員長令第八號公布自公布之日起
施行 )  

 

第一條  中華人民共和國國籍的取得、喪失和恢復，都適用本法。

第二條  中華人民共和國是統一的多民族的國家，各民族的人都具

有中國國籍。  

第三條  中華人民共和國不承認中國公民具有雙重國籍。  

第四條 父母雙方或一方為中國公民，本人出生在中國，具有中國

國籍。  

第五條 父母雙方或一方為中國公民，本人出生在外國，具有中國

國籍；但父母雙方或一方為中國公民並定居在外國，本人

出生時即具有外國國籍的，不具有中國國籍。  

第六條 父母無國籍或國籍不明，定居在中國，本人出生在中國，

具有中國國籍。 

第七條 外國人或無國籍人，願意遵守中國憲法和法律，並具有下

列條件之一的，可以經申請批准加入中國國籍： 

一、 中國人的近親屬； 

二、 定居在中國的； 

三、 有其他正當理由。 
 

第八條 申請加入中國國籍獲得批准的，即取得中國國籍；被批准

加入中國國籍的，不得再保留外國國籍。 

第九條 定居外國的中國公民，自願加入或取得外國國籍的，即自

動喪失中國國籍。 



 - 2 -

第十條 中國公民具有下列條件之一的，可以經申請批准退出中國

國籍： 

一、 外國人的近親屬；  

二、 定居在外國的； 

三、 有其他正當理由。 
 

第十一條 申請退出中國國籍獲得批准的，即喪失中國國籍。 

第十二條 國家工作人員和現役軍人，不得退出中國國籍。 

第十三條 曾有過中國國籍的外國人，具有正當理由，可以申請恢復

中國國籍；被批准恢復中國國籍的，不得再保留外國國籍。

第十四條 中國國籍的取得、喪失和恢復，除第九條規定的以外，必

須辦理申請手續。未滿十八周歲的人，可由其父母或其他

法定代理人代為辦理申請。  

第十五條 受理國籍申請的機關，在國內為當地市、縣公安局，在國

外為中國外交代表機關和領事機關。  

第十六條 加入、退出和恢復中國國籍的申請，由中華人民共和國公

安部審批。經批准的，由公安部發給證書。 

第十七條 本法公布前，已經取得中國國籍的或已經喪失中國國籍

的，繼續有效。  

第十八條 本法自公布之日起施行。  

 



全國人民代表大會常務委員會關於《中華人民共和國國籍法》在香港

特別行政區實施的幾個問題的解釋 

(1996 年 5 月 15 日第八屆全國人民代表大會常務委員會第十九次會議

通過) 

根據《中華人民共和國香港特別行政區基本法》第十八條和附件三的

規定，《中華人民共和國國籍法》自一九九七年七月一日起在香港特

別行政區實施。考慮到香港的歷史背景和現實情況，對《中華人民共

和國國籍法》在香港特別行政區實施作如下解釋：   

一、 凡具有中國血統的香港居民，本人出生在中國領土(含香港)

者，以及其他符合《中華人民共和國國籍法》規定的具有中國

國籍的條件者，都是中國公民。 

二 、 所有香港中國同胞，不論其是否持有「英國屬土公民護照」或

者「英國國民(海外)護照」，都是中國公民。自一九九七年七

月一日起，上述中國公民可繼續使用英國政府簽發的有效旅行

證件去其他國家或地區旅行，但在香港特別行政區和中華人民

共和國其他地區不得因持有上述英國旅行證件而享有英國的

領事保護的權利。  

三、 任何在香港的中國公民，因英國政府的「居英權計劃」而獲得

的英國公民身份，根據《中華人民共和國國籍法》不予承認。

這類人仍為中國公民，在香港特別行政區和中華人民共和國其

他地區不得享有英國的領事保護的權利。  

四、 在外國有居留權的香港特別行政區的中國公民，可使用外國政

府簽發的有關證件去其他國家或地區旅行，但在香港特別行政

區和中華人民共和國其他地區不得因持有上述證件而享有外

國領事保護的權利。  

五、 香港特別行政區的中國公民的國籍發生變更，可憑有效證件向

香港特別行政區受理國籍申請的機關申報。 

六、 授權香港特別行政區政府指定其入境事務處為香港特別行政

區受理國籍申請的機關，香港特別行政區入境事務處根據《中

華人民共和國國籍法》和以上規定對所有國籍申請事宜作出處

理。 

 

附件 II 



第二十四條  

香港特別行政區居民，簡稱香港居民，包括永久性居民和非永久性居

民。  

香港特別行政區永久性居民為：  

(一 ) 在香港特別行政區成立以前或以後在香港出生的中國公民；  

(二 ) 在香港特別行政區成立以前或以後在香港通常居住連續七年

以上的中國公民；  

(三 ) 第 (一 )、 (二 )兩項所列居民在香港以外所生的中國籍子女；  

(四 ) 在香港特別行政區成立以前或以後持有效旅行證件進入香

港、在香港通常居住連續七年以上並以香港為永久居住地的非

中國籍的人；  

(五 ) 在香港特別行政區成立以前或以後第 (四 )項所列居民在香港

所生的未滿二十一周歲的子女；  

(六 ) 第 (一 )至 (五 )項所列居民以外在香港特別行政區成立以前只

在香港有居留權的人。  

以上居民在香港特別行政區享有居留權和有資格依照香港特別行政區

法律取得載明其居留權的永久性居民身份證。  

香港特別行政區非永久性居民為：有資格依照香港特別行政區法律取

得香港居民身份證，但沒有居留權的人。  

附件 IV 



1. 釋義  
 
(1) 在本附表中，除文意另有所指外－ 
“中國公民”(Chinese citizen) 指依據《基本法》第十八條及附件三在香港特別行政
區實施並按照 1996年 5月 15日第八屆全國人民代表大會常務委員會第十九次會
議通過的《關於〈中華人民共和國國籍法〉在香港特別行政區實施的幾個問題的

解釋》詮釋的《中華人民共和國國籍法》所指具有中國國籍的人； (由 1998年
第 28號第 2(2)條代替) 
“初生嬰兒”(new born infant) 指年齡在 12個月以下的幼兒，或在處長看來是年齡
在 12個月以下的幼兒。 
(2) 在以下的情況下，視為有父母與子女的關係存在－ 
(a) 任何人與其婚生或非婚生子女之間的關係，為父母與子女的關係； (由 1999
年第 192號法律公告代替) 
(b) (由 1999年第 192號法律公告廢除) 
(c) 只有父親或母親與其在香港根據法院命令領養的子女之間的關係，方為父親
或母親與領養子女的關係，而該法院命令是指香港法院根據《領養條例》(第 290
章)作出的命令。 
(3) 就任何被發現遺棄於香港境內的初生嬰兒－ 
(a) 如該初生嬰兒在處長看來具有中國血統，則在沒有相反證據的情況下，須視
該初生嬰兒為中國公民的婚生子女，而該中國公民在該初生嬰兒出生時已是香港

特別行政區永久性居民； 
(b) 如該初生嬰兒在處長看來不具有中國血統，則在沒有相反證據的情況下，須
視該初生嬰兒為非中國籍的父親或母親的婚生子女，而該父親或母親在該初生嬰

兒出生時已根據第 2(d)段享有香港居留權。 
(4) 就任何人通常居於香港連續 7年的時間計算而言－ 
(a) 如該人是第 2(b)段所指的人，該段期間包括指香港特別行政區成立以前或以
後任何時間的連續 7年；及 
(b) 如該人是第 2(d)段所指的人，該段期間包括指在香港特別行政區成立以前或
以後，緊接該人向處長申請香港特別行政區永久性居民身分的日期之前的連續 7
年。 
(5) 任何人如屬以下情況，即為在香港定居－ 
(a) 他是通常居於香港；及 
(b) 他並不受任何逗留期限的限制。 
 
2. 香港特別行政區永久性居民 
 
任何人如屬以下任何一項，即為香港特別行政區永久性居民－ 
(a) 在香港特別行政區成立以前或以後在香港出生的中國公民。 (由 2002年第 84
號法律公告代替) 
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(b) 在香港特別行政區成立以前或以後通常居於香港連續 7年或以上的中國公
民。 
(c) 中國公民在香港特別行政區成立以前或以後在香港以外所生的中國籍子女，
而在該子女出生時，該中國公民是符合(a)或(b)項規定的人。 (由 1999年第 192
號法律公告代替) 
(d) 在香港特別行政區成立以前或以後持有效旅行證件進入香港、通常居於香港
連續 7年或以上並以香港為永久居住地的非中國籍的人。 
(e) 在香港特別行政區成立以前或以後(d)項的香港特別行政區永久性居民在香
港所生的未滿 21歲的子女，而在該子女出生時或年滿 21歲前任何時間，其父親
或母親已享有香港居留權。 
(f) (a)至(e)項的居民以外在香港特別行政區成立以前只在香港有居留權的人。 
 
3. 第 2(d)段下的永久性居民身分的確立 
 
(1) 就第 2(d)段而言，該段所指的人須－ 
(a) 提供處長合理地規定的資料，令處長信納該人已以香港為其永久居住地，該
等資料可包括以下各項－ 
(i) 他是否在香港有慣常住所； 
(ii) 其家庭的主要成員(配偶及未成年子女)是否在香港； 
(iii) 他是否有合理的收入，以維持他自己及家人的生活； 
(iv) 他是否已按照法律繳稅； 
(b) 以處長規定的格式作出聲明，聲明他以香港為其永久居住地；就 21歲以下的
人作出的聲明，須由其父親或母親或合法監護人作出；及 
(c) 在作出聲明時已在香港定居的。 
(2) 聲稱根據第 2(d)段具有香港特別行政區永久性居民身分的人，如未向處長申
請並獲處長批准，並不具有香港特別行政區永久性居民身分。 
(3) 就第 2(d)段而言，任何人在以下情況下被視為已持有效旅行證件進入香港─  
(a) 他在 1997年 7月 1日前持期滿失效的旅行證件或並非有效的旅行證件進入香
港，而獲入境事務主任或入境事務助理員准許留下；或 
(b) 他在香港出生而獲入境事務主任或入境事務助理員准許留在香港。 
 
4. 第 2(e)段下的永久性居民身分的確立 
 
(1) 就第 2(e)段而言，該段所指的人在年滿 21歲時，即不再是香港特別行政區永
久性居民，但可隨時向處長申請根據第 2(d)段獲得香港特別行政區永久性居民身
分。 
(2) 第 2AAA條就根據本段不再具有香港特別行政區永久性居民身分的人而適
用。 (由 1998年第 28號第 2(2)條代替) 
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5. 第 2(f)段下的永久性居民身分的確立 
 
(1) 就第 2(f)段而言，該段所指的人須─  
(a) 提供處長合理地規定的賌料，以斷定該人是否在緊接香港特別行政區成立以
前只在香港有居留權；及 
(b) 作出聲明，聲明他在緊接香港特別行政區成立以前只在香港有居留權；就 21
歲以下的人作出的聲明，須由其父親或母親或合法監護人作出。 
(2) 如處長合理地相信某人享有某一地方的居留權，而該人聲稱他並無當地的居
留權，則證明該人並無當地居留權的舉證責任落在該人身上。 
(3) 任何 21歲以下的人，如是在 1997年 7月 1日或該日以後在香港出生，而在
其出生時其父親或母親根據第 2(f)段是香港特別政政區永久性居民，則該人即被
視為根據第 2(f)段具有香港特別行政區永久性居民身分，但這僅限於如無本節條
文該人即在任何地方(包括香港)均無居留權的情況。 
(4) 本段所指的人在年滿 21歲時，即不再根據第 2(f)段是香港特別行政區永久性
居民，但可隨時向處長申請根據第 2(d)段獲得香港特別行政區永久性居民身分。 
(5) 第 2AAA條就根據本段不再具有香港特別行政區永久性居民身分的人而適
用。 (由 1998年第 28號第 2(2)條代替) 
 
6. 過渡性條文 
 
(1) 任何非中國籍的人，如在 1997年 7月 1日以前是香港永久性居民，則在以下
情況下，該人被視為根據第 2(d)段成為香港特別行政區永久性居民，及獲豁免遵
守第 3段的規定─  
(a) 他在緊接 1997年 7月 1日以前已在香港定居； 
(b) 他在緊接 1997年 7月 1日以前不再在香港定居，但在自 1997年 7月 1日起
計的 18個月內返回香港定居；或 
(c) 他在緊接 1997年 7月 1日以前不再在香港定居，但在自 1997年 7月 1日起
計的 18個月後返回香港定居，而且必須沒有連續 36個月或以上不在香港。 
(2) 自 1997年 7月 1日起，任何屬中國公民且在緊接 1997年 7月 1日前根據當
時有效的本條例屬香港永久性居民的人，只要他仍是中國公民，即屬香港特別行

政區永久性居民。 (由 1998年第 28號第 2(2)條代替) 
 
7. 喪失永久性居民身分 
 
香港特別行政區永久性居民只在以下情況下始喪失其永久性居民身分─ (由 1998
年第 28號第 2(2)條修訂)  
(a) 身為第 2(d)或(e)段所指的人，而在不再通常居於香港後，有連續 36個月或以
上不在香港；或 
(b) 身為第 2(f)段所指的人，而在取得香港以外任何地方的居留權及不再通常居
於香港後，有連續 36個月或以上不在香港。 

(由 1997年第 122號第 5條代替) 


